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YKPATHCBKA ITIPABOCJIABHA IIEPKBA
CB. MPOPOKA i
UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ST. ELIA

11833-66th Street, Edmonton, AB T5B1J2

Parish Priest: Very Rev. Fr. Georg Podtepa.

E-mail: geopod@telusplanet.net Web site: http://www.uocc-stelia.ca

Home 477-2583, Church Office 471-2288.

SUNDAY 14, MARCH, 2004.

Henina 3-ta Beaukoro mocty, Xpecromokjainna. I'oioc 6-mii. IIpmu. €Bpoxii
(6mu3pko 160-170). Muu. Hecropa 1 Tpusimis (I111). M. Aatoniau (III-IV). Muu. Mapkena
it Anronis. Ilpn. Jomuinm Cupiiicekoi (6mu3pko 450-460). Ilpn. Maprupis
3enenenpkoro (1603).

Ha VTpeni: €B. 6-te: JIk. 24:36-53.

Jlitypris Cs. Bacuinis Benukoro. Ha Jlityprii: €sp. 4:14-5:6; Mk. 8:34-9:1.

Third Sunday of Great Lent. Veneration of the Holy Cross. Tone 6. Martyr Eudoxia of
Heliopolis (c. 160-170). St. David, bp. of Wales (VI).

Matins: G6 - Jn. 24:36-53
Liturgy of St. Basil the Great. Liturgy: Hbr. 4:14—5:6; Mk. 8:34—9:1
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THIRD SUNDAY OF LENT

"Veneration of the Holy Cross Sunday"

The Third Sunday is the mid Lenten Sunday and is dedicated to “Venerating the
Holy Cross”. The cross is our symbol of salvation. It is by the Cross, through
His sacrifice, suffering and death, that Christ atoned for mankind and
redeemed mankind. To this end Apostle Paul teaches: "...we are children of
God, and if children, then heirs with Christ, provided we suffer with him in order
that we may also be glorified with him." (Romans 8:16-17).

The Church, being the assembly of the faithful in all ages, maintains that
dedication is not an easy undertaking. It is not easy to follow the disciplines of
the Great Lent; It is a major spiritual and physical endeavor. In mid Lent the
Church sustains and inspires the faithful by reminding them that our Lord
Jesus Christ offered up Himself for our salvation and our salvation is
symbolized by the Holy Cross.

The Rite of Venerating the Holy Cross on the Third Sunday of Lent

It is prescribed that a "Processional Holy Cross" be decorated with flowers for
the purpose of veneration. The procession in which the Holy Cross is taken
into the nave of the Church is at the Great Doxology of Matins.

The Holy Cross is carried out to the singing of the Tropar:

“O LORD, SAVE THY PEOPLE, AND BLESS THINE INHERITANCE,
GRANTING VICTORY OVER ENEMIES UNTO THY NATION, AND
THROUGH THY CROSS PRESERVING THINE ESTATE.” (thrice)

The Holy Cross is placed upon the tetrapod and the veneration hymn is sung:
"THY CROSS DO WE ADORE, 0 MASTER, AND THY HOLY RESURRECTION
DO WE GLORIFY". This is sung thrice. At each singing of the hymn, the
Priest and the worshippers make the Great Reverence. The Clergy then
reverence the Holy Cross by kissing it. The people will come forward to
reverence the Holy Cross after the benediction.
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14, BEPE3EHD, 2004. NITYPria CBATOro BACUIIA BEJINKOIO. ronoc 6-un.

HEANA 3-tAa. BEJIMKOIO NOCTY. XPECTOMOKNIHHA.

TPOMNAP HEQUTbHUW HA TONOC 6-ui.

Ocb AHrencbki Cunu 3asunmce Ha rpobi TBoim,/ i cTopoxka omepTBina,/ i ctoAna Mapia y
rpo6i wykaroun MNMpeumnctoro Tina Teoro,/ NonoHUB Ty NEKNO He NOoCTpaXkaasLUmM Big, Hero./ Tu
3ycTpiB iy papytoun Bcim 2Kntra,/ Focnoaum, Wo BOCKpecC i3 MepTBux, cnasa Tobi!

TPOMNAP XPECTA CBATOIO HA ronoc 1-un.
Cnacwu, N'ocnogu, Hapig csin i nobnarocnosu HacniggA Teoe, nepemory Xpuctontobmesomy
HapOLOBi HALIOMY Ha BoporiB nogawn, i 60poHn Xpectom CBOiM 3eMst0 TBOHO.

CNABA Otuto i Cuny i Ceatomy yxy. | HUHI i noBcAkyac, i Ha BikM BiYHi, AMiHb.

KOHOAK XPECTA CBATOIO HA royfioC 7-un.

Bxxe 6inbLue He xopoHUTL BOPIT Egemy nekenbHa 36podA; 60 Ha HUX 3iAWNM NpecnasHi
OKOBW - 0,epeBO XpeCcTHe; CMepTHE Xaso i nepemora apy ycyHeHa, 60 Tu, Cnace mii, Bn3Bas
[0 TUX, WO B afi: YBiAAITb 3HOB y paw.

HA YTPEHI: €BaHnr. 6 - Te. IB. 24 :36-53.

AMNOCTOJNI:  Xpecrta. - [1o €BpeiB, 3auano 311-e. €ep. 4:14-5:6.

EBAHIENIEC: XpecTta. - Big Mapka, 3auvano 37-e. Mk. 8:34-9:1.

3AMICTb TPUCBATOIO: "XpecTy TBOMOMY NOKNaHAEMOCh, Bnaguko, i CBATEE BOCKPECiHHA
Tsoe cnasumo."

NMPUYACHMM: " BigsHaumnochk Ha Hac csitno Jluua Teoro, Mocnoaun; T aae panicTb cepLio
Mowomy. Anunya."

3AMICTb JOCTOMHO: " Toboto, briarogaTHa, pagyeTbCA BCAKAA TBAP - AHIeSIbCbKMiA COBOP |
noacbkun pig. OcBAYeHUn xpame i po3ymoBuii pato, Aiso xsano! 3 Tebe bor BTinuBeceA, i
HeMoBNATKOM 6yB npeasiuHuin bor Hawl. bo BiH NoHO TBOE npecTonom obpas, a Tebe
npocTopLuoto Hebec cTBopmB. Toboto, bnaropaTtHa, papyetbcA BcAkaa TBap. Cnasa Tobil"

SATURDAY VESPERS: Hail! Life giving Cross, unconquerable trophy of the true faith,
door to Paradise, support of the faithful, rampart set about the Church. Through thee the
curse is utterly destroyed, the power of death is swallowed up, and we are raised from
earth to heaven: invincible weapon, adversary of demons, glory of martyrs, true ornament
of holy monks, haven of salvation bestowing on the world great mercy.
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CBALL. : " Bynbmo yBaXHi - Mup ycim."
XOP. : "I [Oyxosi TBonomy."

CBALU. : " MpemyppicTtb!"

YUT. : "MPOKUMEH HA IrOJ10C 6-uia. Cnacwu, Nocnoawn, nropeii TBoix i 6narocnosu
HacnigpA Teoe." (MMc.27,9)
XOP. : " Cnacu, Nocnogwn, ntogen Teoix i bnarocnosu HacniggA Teoe."
YUT. . (CTUX) " Oo Tebe, Nocnoau, B3ueato A; boxxe Mili, He MOBUM Nepedo MHoto. "
XOP. : " Cnacu, Nocnopu, nropen TBoix i 6narocnosu HacnipnA Teoe."
YUT. : " Cnacwu, Nocnopu, ntopen Teoix."
XOP. : "' | bnarocnosu Hacnipaa Teoe."
ANOCTON

CBALL. : " Mpemyppictb."

YUT. . Bwronowye Hapnnc Anoctona.
CBALWL. : " Byabmo yBaxHi."

YUT. : " YnTae Anocron."

cBALW. : " Mwup T06i untauy."

YUT. : "' | pyxoBi TBOVIOMY."

CcBALWL. : " lMpemyppictb."

YUT. : " Anunya Ha ronoc 8-un. Anunya."

XOP. : " Anunya, Anunya, Anunya." (ron.8-uii.)

YUT. . (CTUX) " 3rapawn rpomapy Teoto, AKy npuabas Tu cnoyatky. Anunya."

XOP. : " Anunya, Anunya, Annnya." (ron.8-ui.)

YAT. : (CTUX) " bor, Llap Haw cnokoHBiKy, cnofiAB cnaciHHA nocepen 3emni. Anunya."
XOP. : " Anunya, Anunya, Anunya." (ron.8-uit.)
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TPETA HEJAJIA CBATOI'O BEJHMKOI'O ITOCTY.

XPECTOITIOKJIOHHA. JIo €Bpeis 4. 14 — 5. 10 (3auaJio 311).

3 Ilocnanus go €BpeiB CBaATOTrO Anocrtona  IlaBina
YUTAHHA.

bparttsa ! Masum Benukoro IlepBocBsmenuka, mo HebGo mpoiimios,
Icyca, Cuna boxoro, aepximMoch icmoBijaHHA. bo MaeMo MH HE Takoro
ITepBocBsleHnKka, mo He MIir OM BiH cmiBuyBaTH cnaboOCTAM HalluM, aje
BUNPOOYBAHOTO B yChOMY, MOAIOHO JI0 HAC, OKPIM Tpixa. OTOXK, MPUCTYHAMO 3
BiJBaroto o Ilpectony 6maroaati, mod NpUHHATH MUJIOCEP.IS Ta AJIsl CBOEYACHOT
NOMOY1 3HAUTH 0J1aroaTh.

Koxen 00 IlepBocBsiimeHuk, 10 3 MDK JIIOAed BuUOUpaeThes,
HACTAHOBIISIETbCA IS JIIOJIei Ha ciykiHHs 1t bora, mo6 npuHocuTH napu Ta
’KEPTBH 3a TPiXH, 1 100 MIT CMIBYYBaTH HEAOCBITUEHUM Ta 3a0Jy/pKeHuM, 00 i
caM BiH meperHsaTHii cnabdictio. | ToMy BiH MOBUHEH SIK 3a JIOJEH, TaK caMo i
3a ce0e caMOro MPUHOCHUTH JKEPTBHU 3a IPIXH. A UECTH IIi€i HIXTO HE Oepe cam
coboro, a moknukanuii borom, sk i Aapon. Tak i Xpuctoc, — nHe Cam Bin
npocnasus Cebe, mob [lepBocBsmennkom cratu, a Toil, mo 1o Heoro ckazas:
"Tu Miit Cun, i cboronui Tebe mopoaus". Sk 1 HA 1HIIOMY MICI[I TOBOPUTb:
"Tu CBSAILEHUK HaBIKU 32 YMHOM MenxuceaeKoBum'".

GREAT VESPERS, SATURDAY EVENING IN TONE 5.

Come, Adam and Eve, our first father and mother, who fell from the choir on
high through the envy of the murderer of man, when of old with bitter
pleasure ye tasted from the tree in Paradise. See, the Tree of the Cross, that is
revered by all, as it draws near! Run with haste and embrace it joyfully, and
cry to it with faith: “O precious Cross, thou art our support; partaking of thy
fruit, we have gained incorruption; we are restored once more to Eden, and
we have received great mercy.”

SCRIPTURE READING: And Jesus said, "If anyone wants to come with
me, he must forget himself, carry his cross, and follow me."

St. Mark 8:34b
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EPISTLE READING.

HEBREWS 4

14 Seeing then that we have a great High Priest who has passed through
the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast our confession. 15 For we
do not have a High Priest who cannot sympathize with our weaknesses, but
was in all points tempted as we are, yet without sin. 16 Let us therefore
come boldly to the throne of grace that we may obtain mercy and find
grace to help in time of need.
HEBREWS 5

1 For every priest taken from among men is appointed for men in things
pertaining to God, that he may offer both gifts and sacrifices for sins. 2 He
can have compassion on those who are ignorant and going astray, since he
himself is also beset by weakness. 3 Because of this he is required as for the
people, so also for himself, to offer for sins. 4 And no man takes this honor
to himself, but he who is called by God, just as Aaron was. 5 So also Christ
did not glorify Himself to become High Priest, but it was He who said to
Him: "You are My Son, today I have begotten You." 6 As He also says in
another place: "You are a priest forever according to the order of
Melchizedek".

PRAYER: Dear Lord, may we be receptive to the calls of those who are in
need, and may our hearts and hands be quick to respond to all that must be
done for Your Name's sake, no matter how difficult it may be. That with
Your Holy Cross, as it leads us as a beacon before us, and by Your Holy

Grace, we may be successful in all we do. Amen.

GREAT VESPERS, SATURDAY EVENING IN TONE 3.

O Christ our God, of Thine own will Thou hast accepted Crucifixion, that all
mankind might be restored to life. Taking the quill of the Cross, out of love
for man in the red ink of royalty with bloody fingers Thou hast signed our
absolution. We are in danger once again of being parted from Thee; O
forsake us not! Take pity on Thy people in distress, for Thou alone art
longsuffering. Rise up and fight against our enemies in Thine almighty
power.
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C€BAHI'EJIIA

Ckaza ['ocniogs: ,,XTO X04e ith 3a MHOT0, Hexail BipedeThes Bia cebde 1
Bi3bME XpecCT CBili Ta ime 3a MHuor. bo XxTo xoue 30epertu cBOIo AyIry, TOH
3ryOHTh i, a XTO 3ryOuTH AyIIy CBOIO paau MeHe i1 €Banrenii, Toil 30epexe
ii. bo 10 TO MOMOXe JIFOANH1, KOJIM BOHA IIJIUKM CBIT MpUTOpHE 10 cebe, a
AyIlly CBOIO 3aHamacTUTh? AOO KU BUKYI JacTh YOJOBIK 3a JyIIy CBOO?
bo xto mocopomutbcs Mene 1 Moix ciiB MiXK poJOM LIUM MPETOO00AIMHUM 1
rpimHuM, Toro 1 Cun Jloachkuil mocOpOMUThCS, SIK mpuiiae y ciasi OTis
CBoOro 3 aHresiaMy CBSITUMH .

I ckazaB iM: ,,JCTUHHO KaXy Bam: € J€sIKI MIXK IIPUCYTHIMU TYT, IO HE 13-
HalOTh cMepTi, Noku nodayvats L{apcrBo boxke, mo npuiimo y cum'".
(MAPKA 8:34-9:1)

GOSPEL READING.

MARK 8

34 And when He had called the people to Him, with His disciples also, He
said to them, "Whoever desires to come after Me, let him deny himself, and
take up his cross, and follow Me. 35 "For whoever desires to save his life
will lose it, but whoever loses his life for My sake and the gospel's will save
it. 36 "For what will it profit a man if he gains the whole world, and loses his
own soul? 37 "Or what will a man give in exchange for his soul? 38 "For
whoever is ashamed of Me and My words in this adulterous and sinful
generation, of him the Son of Man also will be ashamed when He comes in
the glory of His Father with the holy angels."
MARK 9

1 And He said to them, "Assuredly, I say to you that there are some
standing here who will not taste death till they see the kingdom of God
present with power."

SCRIPTURE READING: O come, ye faithful, and let us drink, not from a well of earthly
water that perishes, but from the fountain of light, as we venerate the Cross of Christ: for
His Cross is our glory.

John 4: 13-14; Gal. 6: 14.
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IIPO ITOCTH B TIPABOCJIABHI ITEPKBI.

[TocToM 3BeThCS LINKOBUTE a00 YaCTUHHE CTPUMAHHS BiJ MOXHWBH, 200 BiJ
NesIKUX poJiB 1i, 0cOOIMBO Bix M'sica 1 TOBIIIB. [locTH BCTaHOBIIEHO 3a MPHUKIAIOM
Icyca Xpucra, sskuii moctuB copok aHiB. L{inp mocTiB y TOMy, 1mo0 3MIIHUTH
PO3YMiHHS, IO JIOJCHKHAM AyX MOBUHEH IMAHYBATH HAJl TIJIOM.

IHocTH MOAIIAKTHLCA HA OJHOEHHI i 6ararogaeHHi. /o o THO 1 ¢ HH U X IOCTIB
BIHOCATBCS Ce€pe/ia M M'SITHUIS KOXKHOTO THXHSI Ha MPOTS31 IMiJOT0 POKY, 32 MAaJTUMHU
BUMHSITKAMM:

1) ¥V cepeny llepkBa 3raaye 3pany Onu,
2) ¥V n'araunro po3n'arts Icyca Xpucra.

Ili nBa aH1 1JIst XpUCTHUSH, *kajiOHi, 1 Ha 3HaK xkanoou L{epkBa BcTaHOBMIIA MICT.
Inmi oxHOAEeHHI MOCTH:

Hageuip's Borossnenns (Mopnany)

Jlenp YcideHHs royioBu [Bana Xpecturens,

Henp Bozapiixkenns Xpecta ['ocnogHboro.
barartojgeHHHX NOCTiB YOTHPH:

l1)IImauniska — mict nepea Pizgsom XpucrtopuM. [Tounnaerscs 15 (28)
aucTomnazaa i mpoaoBxyerhes 1o Cearta PizaBa Xpucrtosoro,

2) Beauxkui Ilictr — nmepen Benukognem (ITacxoro), mpomaoBKy€eThCS
COpOK [THIB.

3) Herpis Mict (IlerpiBka) — mounHa€eTHCs BiJ MOHEAUIKA MO 3EJICHUX
CasTax 1 npoaoBxyeTbes 10 Csara AnocrtoniB [letpa i [1aBna.

4 )Ycnincopkui IlicTt (CnaciBka) — Tar"erscda Big 1 (14) no
15 (28) cepnHs.
ABeawnkmnii Ilicr: IlpuroroBnse BIpHHX [0 HaleKHOI 3ycTpidul BemukomHix
Casat. borocnysxenns B 1Hi Benukoro Ilocty goBiii, sk 3BUYaifHO.
YacTo BKMBAIOTHCA 3€MHI MMOKJIOHH, YUTAIOTHCSA MOKasHHI MOJUTBH, OlibllIE CTalOTh
Ha KOJliHAa.
Jlitypris BigmpaBisieTbcsi TUIBKH 1O cyborax 1 Henminsix, a B 1HIN AHI THXHA —
I'ogunu, Beuipns, [ToBeuip's.
ITo cepenax i m'aTHmnax Benuxoro Ilocty, 3aans npuYacHUKIB, HPaBUTHCS
Jlityprisa Panim OcBauenux Jlapis.
Vei BipHi IlpaBocnaBHoi IlepkBu mnoBuHHI Ha mnpota3i Benukoro Ilocty koHue
npuctynutu 10 C. Ilpuuacts. Xto yxunserbcs Bix CB. [lpuduacts, Tol 3HEBakae
Camoro Xpucra, sikuii 3anoBinas €Bxapuctiio Ha cnoMuH npo Cebe, i me g04aB 011l
cinoBa: "Xto Timo Moe cnoxuBae i1, KpoB Mot m'e, Toii B MeHni nepedyBae 1 S B
HbOMY".
[TepBicHiI XpUCTUSIHU BC1, CKITBKY iX OyJ0, mpuyamanucs 3a KoxxHoto Jlitypriero.
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PASSIA SERVICES

DATE LOCATION SERMON LECTURE
March 14 St. John's Cathedral Fr. P. Yamniuk Fr. V. Lakusta
March 21 St. Elia Fr. M. Sawchenko Fr. V. Bilous
March 28 St. Michael Fr. G. Podtepa Fr. V. Lakusta

On Sunday of Orthodoxy, February 29, 2004. The service will begin at 6:00 P.M.
and all Passia services will be served at 6:00 P.M.

B Heginto MNpasocnasito, 29 Jotuin , 2004. Bignpasa noynHaetsca B 6:00 Be4epom.
| BCi Maccii noumHaroTees B 6:00 Be4epom.

KoHTpoJbLHI nUTAHHS.

. lIlo Ha3uBaeThCs MOCTOM?

. SIx1 6yBaroTh octu?

. lllo o3HauarTh NOCTH B cepey U M'STHULIIO?

. SIx1 me € oqHOIEHH] TOCTU?

. CK1IbKM TOCTIB € OaraToACHHUX 1 IK BOHH 3BYThCS?

. Jlnst yoro BcranoBiaeHo Benukwuii ITicT?

. CkinbpKy HIB poaoBxKyeTbes Benukwii [Tict?

. Hum pizuarbcs borocnyx6u Benukoro [Tocty?

. [1lo Hane>XuTh BUMIOBHUTH BipHUM Ha npoTsi3i Benukoro Ilocty?

O 00 1 N L B~ WK

SUNDAY OF THE CROSS, MATINS IN TONE 1.

This is the day of the veneration of the Precious Cross. Now it is placed before us and
shines with the brightness of Christ's Resurrection. Let us all draw near and kiss it with

great rejoicing in our souls.

Let heaven and earth give praise with one accord, for the all-blessed Cross is now set forth
before us all, on which Christ's Body was nailed when He was offered in sacrifice. Let us

venerate it with great rejoicing in our souls.
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13.
14.
17.
20.
21.
24.
26.
27.

28.
31.

13.
14.
17.
20.
21.
24.
26.
27.

28.
31.

ORDER OF SERVICES FOR MARCH 2004.

SATURDAY.....DIVINE LITURGY, SOUL SATURDAY............ 10:00 A.M.
SUNDAY.......... 3-rd.SUND...HOLY CROSS VENERATION....... 10:00 A.M.
WEDNESDAY...PRESANCTIFIED LITURGY.............c.ocoiin 10:00 A.M.
SATURDAY......CONFESSION. ..., 7:00 P.M.
SUNDAY.......... 4-th. SUND...ST.JOHN CLIMACUS................ 10:00 AM
WEDNESDAY'...PRESANCTIFIED LITURGY............c..cooeeee. 10:00 A.M.
FRIDAY............ CONFESSION. ...t 7:00 P.M.
SATURDAY.....DIVINE LITURGY, COMMUNION.................. 10:00 A.M.
CONFESSION. ..ot 7:00 P.M.
SUNDAY.......... 5-th.SUND...MARY OF EGYPT..................... 10:00 A.M.
WEDNESDAY...PRESANCTIFIED LITURGY.............coooiins 10:00 A.M.

- CYBOTA.............. CBATA JIITYPI Ao 10:00 P

- HEAUIA............. 3-ta. HEJl. XPECTOIIOKJIIHHS........ccoccvvriiiiiinene. 10:00 P

- CEPEJIA............... JITYPI'TA PAHIII OCBAYEHUX HAPIB..............c....... 10:00 P

- CYBOTA......... CIIOBIZB... .o 7:00 B.

- HEAUIA................ 4-ta. HEJI. IOAHA JIICTBUYHHUKA.........c..cocvvrinnene 10:00 P

- CEPEJA............... JUTYPT'LA PAHIII OCBAYEHUX JAPIB............coveenne. 10:00 P

- IPATHULA. . ....... CITOBIZDB. ... 7:00 B.

- CYBOTA............... CBATA JIITYPI Aot 10:00 P
CIHHOBLAD. ...t 7:00 B.

- HEOUIA................ 5-ta. HEJI. TTPT1. MAPIT €ETUIIETCBKOL....................... 10:00 P.

- CEPEJIA................ JIUTYPI'TA PAHIII OCBAYEHUX JAPIB............ccvnne. 10:00 P

On Wednesday, Saturday and Sunday, confession starts at 9:00 A.M.

On the evening before Wednesday, Saturday and Sunday, confession is
from 7:00 P.M. to 8:00 P.M.
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